
FRED EASYPORT PLUS

The Art of Saving Lives

Niewielki a jednak potężny – defibrylator dla każdego, zawsze, wszędzie
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FRED EASYPORT PLUS
Przeznaczony do tego, aby zawsze mieć go przy sobie

Kieszonkowy defibrylator AED 
FRED asyport plus  
firmy SCHILLER: 

	 Waga 780, wymiary  
46 x 150 x 143 mm  
(wys. x dł. x szer.)

	 Dostępny w wersjach  
AED First, Auto i Manual

	 Opcjonalna informacja 
zwrotna o jakości RKO 

ŁATWY TRANSPORT

FRED easyport plus będąc 
defibrylatorem kieszonkowym 
waży jedynie 780 gramów 
i stanowi doskonałe połączenie 
niewielkich wymiarów 
z rozbudowanymi funkcjami.  
Dostarczany jest z torbą 
transportową w wersji standard 
lub małą, w zależności od tego 
ile i jakie akcesoria towarzyszą 
aparatowi.

DEFIBRYLACJA TAK SZYBKA 
JAK TO JEST WYMAGANE

FRED Easyport wyposażony 
jest w system natychmiastowej 
analizy rytmu serca i ładowany 
jest do poziomu wymaganej energii 
w sposób ciągły, tak aby defibrylacja 
była możliwa natychmiast kiedy 
tylko aparat ją zaleci.

INFORMACJA ZWROTNA 
DOTYCZĄCA RKO

Sama defibrylacja to za mało.  
Aby zagwarantować właściwy 
dopływ tlenu do organów 
wewnętrznych, resuscytacja 
krążeniowo-oddechowa (RKO) musi 
być prowadzona prawidłowo 
i gwarantować właściwy przepływ 
krwi.

FRED easyport pomaga osiągać 
najwyższą skuteczność podczas 
kompresji klatki piersiowej pacjenta 
dzięki: 

	 Wskazaniom właściwej 
głębokości i częstości uciśnięć 
oraz prawidłowej  relaksacji klatki 
piersiowej

	 Ustawieniu regularnego rytmu 
dyktowanego przez wskazania 

metronomu

Stosując podczas kompresji klatki 
piersiowej pacjenta czujnik ARGUS 
LifePoint, ratownik ma do dyspozycji 
ciągłą informację dźwiękową 
oraz wizualną asystę prowadzoną 
z użyciem zróżnicowanych kolory-
stycznie komunikatów ekranowych. 

ELASTYCZNE PODEJŚCIE 
DO ZASILANIA APARATU

Aparat może pracować 
z akumulatorami wielokrotnego 
ładowania lub bateriami 
jednorazowymi. Zewnętrzna 
ładowarka ma możliwość 
jednoczesnego ładowania dwóch 
akumulatorów.
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PODĄŻANIE ZA INFORMACJĄ

FRED easyport plus rejestruje pełne 
dane interwencji, pozwalając 
lekarzom i ratownikom uzyskać 
jasny obraz stanu pacjenta.
	 Jakość RKO
	 Krzywa EKG
	 Wykres impendancji
	 Zdarzenia

ODCZYT INFORMACJI

Dzięki wbudowanym funkcjom 
komunikacyjnym Wi-Fi i USB pliki 
informacyjne, zapisane w pamięci 
aparatu, można łatwo przeglądać 
oraz administrować nimi z użyciem 
oprogramowania do zarządzania 
danymi SEMA firmy SCHILLER.
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FRED easyport plus dostępny jest w trzech wersjach, tak aby dopasować się do potrzeb 
użytkowników o różnych wymaganiach i różnym poziomie doświadczenia.

DOBIERZ URZĄDZENIE DOPASOWANE  
DO TWOICH POTRZEB I DOŚWIADCZENIA

AED FIRST

FRED easyport plus w wersji półautomatycznej, 
umieszczony w szarej obudowie, wymaga potwierdzenia 
wykonania defibrylacji przez ratownika.

Krzywa EKG może być wyświetlana na dużym, 
kolorowym ekranie LCD.

AED AUTO

W pełni automatyczny defibrylator FRED easyport plus 
nie wymaga żadnych działań ze strony ratownika. 
Po przeprowadzeniu automatycznej analizy rytmu 
serca aparat sam określa czy konieczna jest defibrylacja. 

W razie potrzeby defibrylacja wykonywana 
jest automatycznie.

Krzywa EKG może być wyświetlana na dużym, 
kolorowym ekranie LCD.

AED MANUAL

Wyróżniający się spośród wszystkich aparatów dzięki 
czerwonej obudowie obudowie, defibrylator 
FRED easyport plus z funkcją defibrylacji manualnej, 
umożliwia lekarzom i paramedykom przełączenie pracy 
aparatu na sterowanie ręczne. Dzięki standardowej 
prezentacji na ekranie defibrylatora danych EKG 
profesjonalny personel medyczny może określić, 
czy konieczna jest defibrylacja.





6

ZAWSZE GOTOWY  

FRED easyport plus regularnie przeprowadza 
automatyczne testy sprawności dla 
zapewnienia prawidłowego funkcjonowania. 
Status aparatu jest sygnalizowany migającą 
diodą przycisku włącz/wyłącz.

TRANSMISJA DANYCH  
DO PROGRAMU SEMA

Dane każdej interwencji mogą być przesłane 
za pomocą łącza Wi-Fi lub USB w celu 
ich analizy przez profesjonalny zespół 
medyczny.

ZAPROJEKTOWANY ABY PRZETWAĆ 
W TRUDNYCH WARUNKACH

Wyposażony w klasę ochronności IP44 
FRED esyport plus odporny jest na zachlapa-
nie wodą.

WYKORZYSTAJ CENNE SEKUNDY 

Wstępnie podłączone elektrody defibrylacy-
jne pozwalają na podjęcie natychmiastowej 
analizy rytmu serca, redukując czas konie
czny do wykonania defibrylacji.

NIEWIELKI A JEDNAK POTĘŻNY 

FRED easyport plus waży jedynie 
780gramów i dostarcza impulsy 
defibrylacyjne z energią do 200 Juli. 
Technlogia Multipulse Biowave gwarantuje 
skuteczną i bezpieczną defibrylację, 
minimalizującą uszkodzenia mięśnia 
sercowego.

TRYB MONITOROWANIA  
SYGNAŁU EKG 

Tryb monitorowania sygnału EKG,  
pozyskiwanego z dwóch odprowadzeń,  
może być zastosowany przy  braku wskazań 
do defibrylacji, jednak w sytuacji, gdy rytm 
serca pacjenta powinien być w sposób ciągły 
obserwowany przez zespół medyczny.
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OPTYMALNIE PROSTY INTERFEJS 
UŻYTKOWNIKA

Trzy proste kroki z ilustracjami i instrukcjami 
głosowymi zapewniają dobre zrozumienie 
komunikatów defibrylatora.

INFORMACJA ZWROTNA  
DOTYCZĄCA RKO 

Zintegrowany metronom ustala właściwy 
rytm i towarzyszy ratownikowi podczas 
interwencji.

Dodatkowo zastosowany czujnik ARGUS 
LifePoint prowadzi ratownika dźwiękowymi 
i wizualnymi wskazówkami na ekranie, 
wspierając skuteczną kompresję klatki 
piersiowej pacjenta.

INTUICYJNY TRYB PEDIATRYCZNY

Przy użyciu tych samych elektrod jedno 
naciśnięcie tego przycisku przełącza tryb 
pacjenta.

ODPOWIEDNI DLA WSZYSTKICH 
ŚRODOWISK

FRED easyport plus wyposażony jest w duży, 
kolorowy ekran, który automatycznie dosto-
sowuje swoją jasność do otoczenia, tak aby 
jego wskazania były zawsze i natychmiast 
widoczne.

DEFIBRYLATOR KIESZONKOWY

FRED easyport plus ma wymiary zaledwie 
150 x 143 milimetry – zdjęcie prezentuje jego 
rzeczywistą wielkość (1:1)!
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LT Book für 
inhouse-Druck

Extra Light für 
Offset-Druck

 Americas
SCHILLER Americas Inc.
Doral, Florida 33172

North America:
Phone +1 786 845 06 20
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

Latin America & Caribbean
Phone +1 305 591 11 21
Fax +1 786 845 06 02
sales@schilleramericas.com
www.schilleramericas.com

 Asia
SCHILLER Asia-Pacifi c / Malaysia
52200 Kuala Lumpur, Malaysia
Phone +603 6272 3033
sales@schiller.com.my
www.schiller-asia.com

 Austria
SCHILLER Handelsgesellschaft m.b.H.
A-4040 Linz
Phone +43 732 70 99 0 
sales@schiller.at
www.schiller.at

 China
Alfred Schiller (Beijing) Medical Technology 
Co., Ltd. 
100102 Beijing, China
Phone +86 10 84565453
info@schillerchina.com
www.schillermedical.cn

 France
SCHILLER Médical
F-67160 Wissembourg
Phone +33 3 88 63 36 00
info@schiller.fr
www.schiller-medical.fr

 France (distribution France)
SCHILLER France S.A.S.
F-77608 Bussy St Georges
Phone +33 1 64 66 50 00
contact@schillerfrance.fr
www.schiller-france.com

 Germany
SCHILLER Medizintechnik GmbH
D-85622 Feldkirchen b. München
Phone +49 89 62 99 81 0
info@schillermed.de
www.schillermed.de

 India
SCHILLER Healthcare India Pvt. Ltd.
Mumbai – 400 059, India
Phone +91 22 6152 3333 / 2920 9141
sales@schillerindia.com
www.schillerindia.com

 

Poland
SCHILLER Poland Sp. z o.o.
PL-02-729 Warszawa
Phone +48 22 843 20 89 / +48 22 647 35 90
schiller@schiller.pl
www.schiller.pl

 

Russia & C.I.S.
AO SCHILLER.RU
119049 Moscow, Russia
Phone +7 (495) 970 11 33
mail@schiller.ru
www.schiller.ru

 

Serbia 
SCHILLER d.o.o.
11010 Beograd
Phone +381 11 39 79 508
info@schiller.rs
www.schiller.rs

 

Slovenia 
SCHILLER d.o.o.
2310 Slovenska Bistrica
Phone +386 2 843 00 56
info@schiller.si
www.schiller.si

 

Spain
SCHILLER ESPAÑA, S.A.
ES-28232 Las Rozas/Madrid
Phone +34 91 713 01 76
schiller@schiller.es
www.schiller.es

 

Switzerland
SCHILLER Schweiz AG
CH-8912 Obfelden
Phone +41 44 744 30 00
sales@schiller-schweiz.ch
www.schiller-schweiz.ch

 Turkey
SCHILLER TÜRKIYE
Okmeydani-Sisli – Istanbul
Phone +90 212 210 8681
info@schiller.com.tr
www.schiller-turkiye.com

 United Kingdom
SCHILLER UK Ltd.
Bromborough, Wirral, 
Merseyside, CH62 3RJ
Phone +44 1333 312150 
sales@schilleruk.com
service@schilleruk.com
www.schilleruk.com

 Croatia 
SCHILLER d.o.o.
10000 Zagreb
Phone +385 1 309 66 59
info@schiller.hr
www.schiller.hr

The Art of Saving Lives
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Siedziba: SCHILLER AG, Altgasse 68, CH-6341 Baar, Szwajcaria | tel.: +41 41 766 42 42 | sales@schiller.ch | www.schiller.ch

Firma SCHILLER zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian projektowych, zmian specyfikacji i funkcji prezentowanych aparatów, a także do  zaprzestania produkcji/dystrybucji opisanych 
produktów w każdej chwili bez wcześniejszej zapowiedzi i zobowiązań. Prezentowane zdjęcia aparatów mogą być jedynie poglądowe. Niektóre produkty mogą nie być certyfikowane i dopuszczone 
do sprzedaży na wszystkich rynkach.  Skontaktuj się z najbliższym przedstawicielem firmy SCHILLER w celu uzyskania aktualnych informacji i potwierdzenia dostępności produktów.


